Boox I.]

(IDrd 0,) of & thing. (IDrd, K, TA. [In the

0, U"“" is erroneously put for ,U_Jl 1) Hence
is derived the word here following. (O, XK.)

Gie 4 Sew hairs between the lower lip and the
chin: (Lth, O,K:) or the kairs of the fore part
of the lower lip; (T, TA;) the [tuf? of ] hair of
the lower lip; (Mgh;) or the hair that grows
upon [or beneath] the lower lip : or the part be-
tween the lower lip and the chin; because of the
lightness of its hair : or the part between the chin
and the edge of the lower lip, whether there be on
it hair or not: pl. L,A&l..s (TA)) MI LS"‘*’
means A man bare qfhau (Mgh,* o, TA) in the
place, (Mgh, TA,) or in the two sides, (O,) of the

(Mgh, O, TA.)

e

1. 3%, aor. 2, inf n. ‘;EE, He (a man, TK)
nas, or became, long in the neck, (TA, TK. [The
verb in this sense is said in the TA to be like é).; :

bat in two instances in the same it is written ‘;:E,
with the same inf. n., and expl. as meaning He
was, or became, long and- thick in the neckh.]) —m
[Golius has assigned to (3 (an unknown verb)
two significations belonging to (33a3.]

2. a.,h; &, inf. n. u,.u, He went along and
looked donm upon it or cams in szght of it; d expl.
by u)..l, L’-.A. (0, K.) — ql--JI i The
cloud emerged from the main aggregate of the
clouds, and was seen white by reason qf the sun’s

shining upon it. (TA.) — ot un.s His pos-

P

teriors, or his anus, protruded, BYD. Cagmytn.
O, K)_s}...JI )._Ji,b aiie The spathes of
the palm-trees became long, (O, K,) but kad not
split open. (0.) e 5;:.:;! ails The date that
had begun to colour ripened nearly as far as the
C.;f [or base] thereof, (K, TA,) so0 that there re-
mained of it around that part what was like the
JSinger-ring, (TA.) == aiie He took him by his
neck, and squeezed his throat, or fauces. (0O,* L,
K.#*) It is related in a trad., that the Prophet
said to Umm-Selemeh, when a sheep, or goat, of
a neighbour of her’s had come in and taken a
cake of bread from beneath a jar belonging to
her, and she had taken it from between its jaws,

. wes o8

wul&u.iqulbb i.e. [It did not be-
hoove thee] that thou shouldst take hold of its neck
and squeeze it : or the meaning is, that thou
shouldst disappoint it; (O, K ;) from aiie sig-
ifying he disappointed him ; (K ;) which is from
éf&!l (O:) or, as some relate it, he said )
l;.,i':;j (0, K,) i. e., that thou ehouldsi distress it,
and treat it roughly : (O:) and \.._,NJ with U3,
would be approvable if agreeing with @ relation.
(0, K.*) And it is also related in a trad., that

he said to the women of ’Othmén Ibn-Madh’oon,
Aecr a3,

when he died, QLL:.JI ¥ ady oSl :_,.,Ql if

correct, [meaning Weep ye, but beware ye qf the

Devil's seizing by the neck, and squeezing the

throat,] from aiis as first expl. above : but it is by

sorae related otherwise, i, e, ;Usad! 3,333 L)
Bk. I

Ghie — o
3. u.als (8, TA,) and oi).}l wh (Msb,)
inf. n. ol.s (S, Msb, TA) and Zutu He em-
braced Ium, putting his arms upon his neck, and
dramwing, or pressing, him to himself, (S, TA,) and
Is0 embraced the moman, as also¥ L 2izel; (Msb;)
[and ¥4 ailad, and ¥ (iia3: see the last of the verses
cited voce w, and the remarks thereon: but see
also what here follows :] and ¥ Liila3 We so0 em-
braced each other or one another: (Msb:) and
VWi, and YWel, [They so embraced each
other,] both sxg’mfymg the same; (S, 0;) but
(0) Wle and ¥ \Wta5 are said in a case of love,
or affection, and ¥ &:el is said in a case of war
and the like; (O,* K;) or, accord. to Az, 'wh..ll
and 'ol..sﬂl are both allowable in all cases : and
(it is said that] when the act is predicated of one
exclusively of the other, one says only :i.ils, in
both the cases above mentioned. (TA.) == See
also the next paragraph.

4, ;:\i!l el He put the collar upon the neck
qftlwdog (S, 0, K.) == 351, (S, Msb,) inf. n.
ul.sl (Msb,) said of a horse [and the like], (S,)

He went the pace termed ws, (S, Msb,) i.e. a
stretching pace, or a hastening and stretching pace,
(S,) or a quick pace with wide steps. (Mgb ) And
He hastened; 8s also ¥ $le. (TA.) A,ll lyiis,

meaning They hastened to him, or it, is from u.dl
sxgmfymg the pace thus termed. (Mgh.) In the
phrase .:,..,l u.s\ (Mgh,) occurring in a trad.,

(O,) the J is used causatively: [i. e., the phrase
signifies He hastened that he might die :] (Mgh:)
[or] the meaning is, that the decree of death made
him to hasten, and drove him on, to his place of

slaughter. (0.) — 3%l =died The countries
were, or became, distant, or remote ; and 80 ks,
(TA, from the Nawédir el-Aaréb.) — &3 =ize)
t The G,3 [or Pleiades] set. (O, K, TA.) And
,;,;i!l sl t The stars advanced to the place
of setting. (0.) mem é;;!l 354 + The corn became
tall, and put forth its ears: (O, K, TA:) as
tl}ough it became such as had & neck. (TA.) —=
Cg}!l <iisd | The wind raised the dust, or carried
it amway, and dispersed it. (O, K, TA. [See
also 8.])

5: see 2, last sentence : mem and see 8lso 8. e
,.,::3 said of the jerboa, It entered tt.s hole called
the .l.u!s (0, K;) orso sl.uwl ,,,.a.'a‘, and (3iad
1,4 (TA :) and, said of the hare, i hid, or in-
serted, its head and its neck in its burrow [app.
meaning in the burrom of a jerboa: but see xﬁ::li]
(0,K)

6: see 8, in five places.

8: see 3, in four places. — [Hence, ol..sl
J..‘)\-JI a phrase well known as meaning The
putting of chains upon, one’s (own) neck occur-
ring in the K voce Z,al..a, — And] )..'jl SR
I took to tke affair with earnestness. (Msb.) e
&gl.,\!l waiiiel The beast fell in tke mzre, and put

Sorth its neck. (TA)—.,:!,JL: C-)l S
(app. meaning, like SAisl, (see 4, last slgmﬁca-

2175

tion,) + The wind raised the dust, or carried it
anay, and dispersed it,] is from .ﬁ;ﬂ, i. e, “ the
pace with wide steps”” thus termed. (TA.)

L 12}

4 !JJ .
461 see (335, first sentence, in two places.

‘,.sLength of the neck. (8,0, K. [Seealsol.])
— Also A stretching pace, or a hastening and
stretching pace, of the horse or the like, and of
camels: ($,0,K, TA:) or a pace with wide
steps: (Mgh:) or a certain qmck pace, with
wide _Steps: a subst. from ‘,.sl (Msb:) and
",...s signifies the same. (O, TA.) [See also

;:Jl .,,ua;, and c..u,] A réjiz (Abu-n-Nejm,
TA) says,

* e ":"LSJP" 6y i
th PR P )
¢ L.{ ul...;La L"" .

(O she-camel (36 G being for FH? L) go a stretch-
ing-pace, &c., with wide steps, to Suleyman, that
thou mayest find rest]. (S, 0.)

,fé : see what next follows,

s and V322, (S, O, Msb, K, &c.,) the former
of the dial. of El-Hijéz, and the latter of the dial.
of Temeem, (Msb,) the latter said by Sb to be a
contraction of the former, (TA,) [whlch is the
more common,] and 'u,.; and ¥ 32, (K, [in
which it is implied that these two have all the
mgmﬁcatlons assigned by its author to u.r- and
u.s,]) but [SM says] none of the leading lexi-
cologists has mentioned these two, in what I have
seen, (TA,) [addmg that he had found in the O
w.a.!l as meaning i1, which he supposes the
author of the K to have thought to be u.dl,]
The neck ; i.e. the part that forms a connection
betreen the head and the body; (TAj;) i.q. ::j; ;
(Msb;) or ¢ q. .a.p. (K:) [but see these two
words :] masec. and fem. ; 3 ($,0,K;) generally
masc., (IB, Msb,* TA,) but in the dial, of El-
Hijéz fem.; (Mgb ;) or, as some say, ¥ 332 is
masc., and uo is fem.: (TA ) the pl (i. e. of
the first and second, TA) is oL.sl (Sb, 8,0,
Mgb K )theonly pl. form. (Sb, TA. )._[Hence,]

l,.)l u.r. tA star [e] in the neck qf the constella-

tion Serpens. (Kzw.) [And é‘q....ll ‘,.sz/w
star @ in the hinder part of the neck of the con-

JJJ

stellation Hydra : also called ;)ﬂl ]_‘,.,Jl e
[The neck of the momb ;] the slender part of the
oy, towards the C)’ J(TA) = 55 Q2
The lowest portion of the stomach of a ruminant ;

(AHa4t, O, K,) alao called L.dl [q. v.]. (AH4t,

0.) e J...JI gle 1 (The trunks qf palm-trees).

(S in art. yad.) — S :,;.U oo, said of seed-
produce {or corn], means + The znternodal portions
quts culms appeamd (TA voce u...l, Qe Vo) e
C_.)!I ol.sl t What have risen of the dust that is
raised by the n*ind (0, K, TA.) [The phrase
- U ¢L5| U..l) &3, mentioned by F:ef'tag as

from the K, is a strange mistake.] mem (3:5 T~

JUI w, occurring in a trad., means'+ 4 portion
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